
La expresiónde lo erótico en Tibulo:
un comentarioa 1.1.44y 1.921-22

JUAN LuísARCAZ Pozo

RESUMEN

En el presentearticulo el autorintentaprecisarelsentidodedospasa-
jes del CorpusTibul/ianum(1.1.44y 1.9.21-22)en los quesubyace,asuen-
tender,un mensajeeróticopocofrecuenteen lapoesíadeTibulo, perocon-
secuentecon supoéticay suarte.

SUMMARY

In tbis articlethe authortriesto determinethesenseof two passagesof
the CorpusTibu//ianum(1.1.44and1.9.21-22),in which thereis anunusual
underlayingeroticmessageinTibullus! poetry,but consequentwith hispoe-
try andhis art.

La poesíade Tibulo no es,precisamente,unapoesíaquedestaquepor la
claridadexpositivao,amejordecir,por la nitidezconqueel autorrevelasus
propósitos.Todo lo contrario,el procederdel poetade Gabiosconsisteen
unacontinuaocultacióno, mejor,difuminacióndefuentes,modelosy topoi;
supoesíasugieremásquedice y seconformacomo un complejorompeca-
bezasdondecohabitanla másvariopintadiversidaddetonospoéticos,delu-
garescomunesde la elegíalatinay de modelosy fuenteshelenísticos’.

AjenoaesteprocederdeTibulo no podíaquedar,en elmarcodela ele-
gía amorosa,la expresióneróticaque,al igual queen tantosotros aspec-
tos, esmuchomásevidentey diáfanaen la poesíade Propercioo de Ovi-
dio. Porcircunscribirnosa lo quees estrictamentetibuliano, la lecturade
los dosprimeroslibrosde elegíasdelcorpusdejaverunapequeñísimapor-

‘Sobrela poéticatibuliana, vid. A. Foulon, «L’art poétiquedeTibulle», REL 68 (1990)
66-79.

CuadernosdeEtiología Clásica. Estudioslatinos,nS. EditorialComplutense.Madrid, 1993.
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clón de términos—ciñéndonosal vocabulario—de contenidosexual;po-
casson,por tanto, las clarasalusionesal campode lo eróticoen ‘tibulo a
travésde unaterminologíaperfectamentepresentey de cierto uso en los
otros doselegiacos.La razónde tanescasapresenciade un aspectointrín-
secoal génerode la elegíapodríaexplicarsea travésde la poéticadesa-
rrollada de continuo por el poeta:el artedela ocultación(ars es/Ce/arear-
/em)’. Pues,en efecto,si no soncasisignificativas las referenciasdirectas
de caráctererótico, sin embargo,en un sentidogeneral,sí sonllamativas
lasqueentreveladamentesugierenel mundosexualquetan a lasclaraspía-
neasobrela poesíade Properciou Ovidio. Así, lo quenosproponemoslle-
varaquíacaboes la decodificacióndedospasajesqueanuestrojuicio ocul-
tan un claromensajeeróticosobreel que los comentaristasdel elegíacono
estánen todo puntode acuerdoo ni siquierahan señalado.

Dejandoa un lado, pues,el vocabularioerótico empleadopor Tibulo
(vocabularioque,insistimos,no esexcesivamenteextensoy al queel poe-
ta no recurreendemasiadasocasiones),pasemosa detallarlos pasajesque,
creemos,denotanel sentidoeróticoqueno proliferaen la poesíade Tibu-
lo y quese insertanen la poéticapracticadapor el elegíaco,la de la insi-
nuaciónmásque la de la demostración.

1.1.43-44

parvasegessatisest;satisest,requiescerelecto
sí licet et solito membralevaretoro

En estedísticoresumeTibulo sufelicidad ideal queviene demarcada
por esasdosaspiracionesqueseconformanen /cit mo/iv de estaelegíaini-
cial del libro 1: la de unapobrezasuficiente(representadapor la posesión
de un pequeñoterruñoque le dé lo necesarioparasubsistir—parvaseges
satisest—y de unasencilla casaque lo albergue’—sa/ises/, requiescere
lee/o—yopuestaa la opulenciaquehabíapresididola mesay la hacienda
de susantepasados,tal y como declaraen los versosanteriores—vv. 41-
42: non egodivitias pa/rumfructusquerequiro, ¡quos tu/it antiguo condi-
ta messisaro—) y la de un amorcontinuadoy correspondido(lo cual ven-
dría a tenersu más claraconcreciónen la continuadarelaciónsexualcon
la mismamujer,con suamada,que Tibulo aludemedianteunaperífrasis
desarrolladaa lo largo de todo el pentámetro:si /icet el so/i/omembra/e-
vare toro).

Tal es el sentidoque nosotrosvemosen estadeclaraciónde intencio-

‘CI. O. Luck, Tite Latin l.ove Elcgy, Londres 1979,p. 81.
‘La contraposiciónentrela humildecasaqueanhelaTibulo y dc la quesu amadasería

dueñaabsolutaencontraposicióna lasgrandesmansionesprovistasdegran lujo, esunacons-
tantedentrodel tópico másgeneral, tan prolífico en la poesíadeTibulo, decontraposición
entreriquezay pobreza.



La expresiónde lo eróticoen Tibulo... 67

nesqueel poetaexpresaen estosversos.La justificación de queel pentá-
metroaludea la relaciónsexualdel poetaconsu amada(con la que com-
partiríasuvida y con la quedisfrutaríade los escasosbienesquedeseapa-
ra si) apareceen losversossiguientes,dondeTibulo refiere el gozoquesu
ayuntamientoconla amadale produciráal oír fueradel lecho,mientrasya-
cecon ella, los fieros vientosolas lluvias del invierno:

Quamiuvat immites ventosaudirecubantem
et dominamtenerocontinuissesinu,

aut,gelidashibernusaquascum fuderit Auster,
securumsomnosigne iuvantesequi!

Algunoscomentaristashaninterpretadoel pasajequenosocupadefor-
ma bien distinta.Porejemplo,el antiguocomentariode K.F. Smith consí-
deraqueel pentámetro«es aquí unaamplificaciónretóricadel hexáme-
tro», entendiendoademásque toro y lecto «sonrealmenteequivalentesy
so/i/o podríareferirse,aunqueno necesariamente,a ambos»4.De los res-
tantescomentariosmásmodernosal libro 1 de las elegíasdeTibulo, es el
de F. Della Corte el quenosparecequemásse acercaal sentidorealque
creemosverenestosversos.Della Corteestableceunaclaraseparaciónen-
tre las referenciasdela juntura requiescere/ectodel verso43 y so/i/omcm-
bra /evaretoro del pentámetro.Coincidiendocon las palabrasde Smith,
Della Corte entiendeen la primeraexpresiónunaclaraalusión a «la nos-
talgiadellettodi celibenellacasapaterna»5,algoqueparecederivarde Ca-
tulo (31, 10: desidera/oqueacquiescimus/ecto), perola expresióndel pen-
támetromembralevaretoro «non é unaripetizionené un’amplificazione
retorica»6,sinoque,ajuicio de DellaCorte,se tratade unaprofundización
en la situaciónpersonaldel poeta,debidoa que torus tieneun clarosenti-
do eróticoy, además,sirve parapasara la escenaquenospresentaen los
versossiguientes.Portanto,membralevare,siguiendoconDella Corte,no
puedeinterpretarsecomo un sintagmaque amplifique el sentidode re-
quiescerey no sereferiría al hechode «levantarsede la cama»(comoocu-
rre en [Verg.] Moretum5 —membra/evat...graba/o—),sino a unarelación
sexualsemejantea la querelataOvidio en la elegía15 de Amores,donde
sealude al encuentromeridianode éstecon Corma:adposuimedio mem-
bra /evandatoro7.

Hastaaquícoincidimosplenamenteconlo quenosdice Della Corte,pe-
ro queso/i/o...torose refiera a «unacasaavita»segúndenotael adjetivopor

‘Cf. K.F. Smith, Tite ElegiesofAlbitas Tibullus, Darmstadt1971,p. 195 (= 1913).
‘Cf. F. Della Corte, Tibullo. Le Elegie,FondazioneLorenzoValía 1980,p. 130.
‘Ibidem.
‘JA. GonzálezIglesias,en su recientetraduccióndepartedela produccióneróticade

Ovidio (Amores.Arte deamar,Madrid,Ed.Cátedra,1993,p. 154),sugierequetal vezel poe-
ta de Sulmonanosestérefiriendomedianteesteversounamasturbación.
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surelacióncon otro pasaje(1.2.74: in solitopasceremontepecus)no nos pa-
recepreciso.A nuestroentender,el soli/o.../orose refiere sin dudaa la con-
tinuidadqueTibulo demandaen su relación con Delia, en particular,o con
cualquieramada,en general.Estoes, queen un sentidomásamplio, enten-
diendoesteversoinsertoen la proclamade esosdosanhelosquemarcanto-
da supoesía,lo queTibulo deseaes,como dijimos al principio, un amorpa-
ratoda la vida. Perológicamente,eseamorno essólo ideal,sinoquetienesu
plasmaciónmaterialen la relaciónamorosa,sexual,del poetaconsuamada,
algo a lo quesealudedeunaformano pudorosa(puessonclarosel sentido
eróticoquetieneaquíla palabramcmbra’ y la identificaciónquepodemoses-
tablecerentretorusy thalamuscomotérminosempleadosparareferirseal le-
chonupcial y bien diferenciadosde lectus),sino quemásbien seexpresade
unaformapococlara y cuyo sentido,quehemosde entresacardel contexto
enqueseenmarcael pasajeen funciónde la palabraquecreemosclave—fo-
rus—,sedifumina con el parecidosignificadodel versoanterior.

1.9.21-22

Ure meumpotiusflammacaputet peteferro
corpuset intorto verberetergaseca

El sentidoque encierraestedísticosiguesiendo,a nuestroparecer,
enormementecomprometido.Apareceal comienzode la elegíaenqueTi-
bulo reprochaaMáratoel haberroto supactode amor;másconcretamente,
se incluye enunapalabrasqueel poetarecuerdahaberledicho al jovenque
ahoraprefiere a los amantesricos (vv. 17-29):

Admonui quotiens‘auro ne polluc formam:
saepesolentauroinulta subessemala.

Divitiis captussiquisviolavit amorem,
asperaqueest illi difficilisque Venus.

Ure meumpotius flammacaput et peteferro
corpuset intorto verberetergaseca.

Nec tibi celandispessit peccareparanti:
est deus,occultosqui vetatessedolos.

lpse deustacito permisit lene ministro,
ederetut multo libera verbamero;

ipse deussomnodomitosemitterevocem
iussit et invitos facta tegendaloqui’.

Haceegodicebam...

Parala mayoríade los comentaristas(André, Cairns,Putnamo Smith)

‘Precisamenteuno de los pocospasajestibulianusdondetnembratiene un clarosentido
sexualequivaliendoa penis.Vid. E. MonteroCartelle, El latínerótico. Aspectosléxicos vii-
lerarios, Sevilla 1991, pp. 1118-110.
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el sentidodel dísticoaludiría aqueel poeta,en respuestaal desdénde Má-
rato, manifiestasupreferenciade sometersea los tormentosdeun esclavo
y pidea Venusque lo subyugecomo tal al servitiumamoris. Sólo Murga-
troyd’ y Della Corte’0contemplanla posibilidadde queel destinatariode
estaspalabrasseael propio puer,si bien Della Corte no entiendedema-
siadobien el sentidode talespalabrasdirigidasal joven, ya queparaél no
se trataríade unaclaramanifestacióndel servi/iumamorisa queTibulo ha
decididosonieterseconrespectoaMárato,sino másbiende uncastigoque
el poetapide parael puer; de ahíqueno entiendaquecaput,corpusy ter-
gaseanlos deTibulo y no los del muchacho.Porúltimo, DellaCorte pien-
saque lo mejores considerarque los imperativossonimpersonalesy que
no vandirigidosanadieenconcreto,dejandobienclaroque,medianteello,
Tibulo, como esclavode amor,no dudaensometersea los supliciosquese
les teníanreservadosa los esclavos:marcarla frente conla letraF (fugi/i-
vus),atarel cuerpocon cadenasy recurrira los latigazos.

Hastaaquíestaríamosanteunaexplicaciónque,anuestrojuicio, no re-
solveríacompletamenteel sentidodel pasaje.El Prof. A. Ramírezde Ver-
gerha queridover en estedístico un evidentesacramen/umamoris(deahí
la solemnidadde los imperativos)en igualdadde términosal quepronun-
ciabanlos ciudadanoslibres queseenrolabancomo gladiadores”.Pero,no
obstante,sigue siendoproblemáticoel sentidode los imperativosy, añade
ahorael Prof. Ramírezde Verger,tambiénel de potius.Paraél se trataría,
despuésde queTibulo le ha recordadoa Márato la pocaconvenienciade
romperun pacto de amor juradoanteVenus,de un recordatorioliteral de
laspalabrasconquesancionódichopacto;palabrassolemnesqueinauguran
la relaciónamorosaentreambosquetienensucontestacióncon las también
solemnespalabrasqueal final de la elegíaratifican la rupturadel mismo.

Partiendode estaúltima completaexplicación del pasajetibuliano, va-
mosa pasara referir el sentidoqueparanosotroscobrael dísticoen cues-
tión. El ámbito del quederivala expresiónparececlaro: no esextrañover
en latín cómo algunasexpresionesde lasdiversasactividadesdela vida ro-
manahanpasadoal léxico amoroso.Entreestosámbitos,unodelosquemás
importanciahantenidoparael desarrollode un lenguajeerótico metafóri-
coesel militar’2, semejanteal querepresentaaquíel delos gladiadores,gru-
po socialque,además,causabahondafascinaciónsexualentrelosromanos’~.

‘Cf. P. Murgatroyd,TibullusL A Comtnentaryon tite Firsí Bookof tite Elegiesof Albius
Tiballus,Pietermaritzburg1980,p. 264.

“Cf. op. ciÉ, p. 219.
LéaseA. RamírezdeVerger, «A Noteon Tibullus 1.9.21-22”,AJPII 107(1986) 109-10

y «Laelegía19 de Tibulo», Veleia4(1987)335-46,esp.341.
“Vid. A. La Penna,«Note sul linguaggioerotico dell’elegialatina”, Maia 4(1951)187-

209y E. MonteroCartelle,op. ciÉ, Pp.73-83.
“Vid. 1<. Hopkins,DeathanáRenewal,Cambridge1983,p. 22 (citadoenA. Ramírezde

Verger, «La elegía1 9...», 341 n. 26).
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Portanto,no pareceextrañoqueel sentidoúltimo deestaspalabrassacadas
de un contextoguerreroy empleadasen un ámbitoamoroso(parasellarun
foedusamoris) seamásconcretoqueel que a primeravistaofrecen.

En primerlugar, lo quesíparececlaroesque la segundapersonadelos
tmperativosse refierea Márato.Es,por tanto, Tibulo el quese resigna,co-
mo hanseñaladolos comentaristasantescitados,a ponersebajo el yugo
del amora lasórdenesdel puer delica/us.Peroal igual queel pasajeante-
riormentecomentado,la relacióndel poetacon el joven (searealo ficticia,
esto es,vivida por Tibulo o mero toposliterario) debede tenerunacon-
creciónenel planocarnal.Porconsiguiente,el poetaapelaenel dístico(es-
tableciendounacontraposiciónentrelos devaneosactualesdeMárato,pa-
ra quien Venusle seráasperadiffici/isque, y lo queenel fondo alentabala
relación—seguramentemarcadaporalgún componentemasoquista,como
denuncia,a pesarde lo tópico del motivo, la continuadasupeditaciónde
unodelosenamoradosal otro— a unavueltano al específicopactode amor,
sínoa un aspectomuy concretodesu foedus,el de la relación eróticaose-
xual. De ahíqueaparezcapotius marcandocomo másdeseable,y echando
en el olvido las suspicaciassurgidasen Tibulo por los bajos interesesmo-
netariosdel joven, eseaspectode su pasado(evocadomediantequotiens).

Ahora bien, la alusióna la relación sexualentreMáratoy el poeta(in-
sistimosqueno es significativa la realidado no de tal relación)se realiza
de unaforma muy usual,por lo quetocaa un aspectoconcretode ésta,en
la poesíalatina. Primeramente,destacael empleodel vocabulariode los
gladiadorestrasladadoa la esferade lo eróticoy, en segundolugar, la des-
crIpción de tal relación sehaceacudiendoa un procedimientono extraño
a la poesíalatina.F. Cairnsrecoge,dentrodel toposde la renuntiatio amo-
ns —tópico enquese insertala elegíaa quecorrespondeel dístico queve-
nimoscomentando—,un aspectoqueaparecetratadopreferentementepor
Horacio y por Catulo,quienesen carm. 1.5.1-5y 8.16-18, respectivamente,
ofrecen«referencesin ebronologicalorder to a particularact of love-ma-
king»’4. Y estoesparticularmenteostensibleen el pasajecatuliano,donde
másquepredecirel poetalas futurasdesgraciasde Lesbiaal verseprivada
de él, lo quea nuestrojuicio> hacees recordarlelo quehasido surelación
(especialmenteenel aspectosexual)en el pasado.Paraello repasade una
forma pormenorizadalos pasosdadosantesde llegar a poseerlasexual-
mente,desdeel momentoen quetrabaconocimientocon ella hastala en-
tregaabsoluta,pasandopor la necesariafasede enamoramiento:

quis nuncte adibit? cui videberisbella?
quemnunebasiabis?cuiusessediceris?
quembasiabis?cui labellamordebis?

“Cf. F. Cairns,GenericComposition¿a ti rcekandRomanPoetry.Edimburgo1972.p. 81.
“Vid, nuestrotrabajo «Un comentarioa Catulo 8,15-18”, CFC24(1990)157-62.
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De la misma forma que en nuestropasajede Tibulo lo queencontra-
mosesunareferenciaa la relaciónpasadaconMáratoque iría, de unafor-
ma menosdetallistaqueen Catulo,pero másconcretaen el aspectoeróti-
co, desdeel enamoramientohastala posesiónsexual.Así, cadaunade las
oracíones,cuyaestructuraes similar y muy equilibrada(todassecompo-
nen de verbo±objeto directo -4- instrumental),referiríaun momentopre-
ciso delarelaciónamorosadel jovenconTibulo, cuyacorrespondenciapo-
dría sercomo sigue:

1) uremeumf/amma caput= «quemami cabezacon la llama» = [vuél-
vemeloco de pasión]

2) peteferro corpus = «hiendemi cuerpocon el hierro» = [hazme el
amor]

3) intor/o verberetergaseca= «cortami espaldacon retorcido látigo»=

[araña mi espaldaen el momentoculminantedetu pasión]
Pocostérminosde los empleadospor Tibulo tienenun sentidoneta-

menteeróticoen la poesíalatina; sólo ure, en comparacióncon otros pa-
sajesdel Corpus Tibu//ianum,tiene el sentidode «abrasarsede pasión»,
como,por ejemplo,en2.4.6(uror, io, remove,saevapue//a,faces)o en 3.11.5
(uror egoantea/ias: iuvat hoc, Cerin/he, quod uror) yferro no pareceha-
ber alternadoen la poesíalatina con otrostérminos comoarma,g/adiuso
capulusparareferirseal órganogenitalmasculino’6.Perola originalidadti-
bulianaestribaen haberadoptadounaterminologíametafóricatomadadel
ámbitodel mundode los gladiadoresparareflejar sutumultuosarelación
sexualcon Márato,que,visto el cariz quehabíantomadolas cosas,sease-
mejamásquenuncaa un reto entredoscontendientes.

Ya dijimos al principio queTibulo no es un poetaquegustede emplear
términoseróticosexcesivamenteevidentes(lo que no quieredecirqueen
supoesíano hayalugar parala expresiónerótica), pero,creemos,esto no
lo hacepor pacatería,sino más bien en respuestaa toda unaartepoética
queva en buscade la sugestióny el hilvanadode tópicosy escenasvaria-
das.Éstaquehemoscomentadoesunamásdeesasescenasenmarcadaen
un contextofiel al toposde queparticipa—~-el de la renuntiatioamoris—y
extremadamenteescrupulosacon la constantebúsquedade la perfección
compositiva,búsquedaque le valió a Tibulo losajustadosatributosdeter-
susa/quee/egans.

6 Cf. E. MonteroCartelle,op. ciÉ, Pp. 73-83.


